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CHU'O'NG I. NHU'NG QUY D!NH  CHUNG 

CHAPTER 1. GENERAL PROVISIONS 

OIEU 1. PHM VI DIEU CHiNH VA oOi TU'Q'NG fIEU CHINH 

ARTICLE 1. SCOPE OF REGULATION AND SUBJECTS OF APPLICATION 

1. Phm vi diu chinh: Quy ch noi b v quàn trl Cong ty quy dlnh  các ni dung v vai trô, quyn 

và righia vu cüa ai hôi dng c6 dOng, Hi dng quàn trl,  TOng giám dOc; trinh tçi' thu tçic hop D?I 

hi dOng c6 ông; d cü', U'ng cü', bu, min nhiem  và bài nhim thành viên HÔI dng quàn trj, 

Ban kiOm soát, TOng giám d6c và các ho?t cng khác thea quy dlnh  tai Diu lê Cong ty Va CC 

quy dlnh hin hành khác cüa pháp luât. 

Scope of regulation: The internal regulations on company administration regulates the roles, rights 

and obligations of the General Meeting of Shareholders, the Board of Directors and CEO; order 

and procedures for convening General Meeting of Shareholders; nomination, election, exemption 

and dismissal of members of the Board of Directors, members of the Board of Supervisors, CEO 

and other activities in accordance with the Company's Charter and other current pro visions of law. 

2. DOi tu'o'ng ap dung: Quy ch nay du''c áp dung  cho cac thành vien Hôi dOng quàn trj, Ban kim 

soàt, TOng giám 6c và nhü'ng ngu'o'i lien quan. 

Subjects of application: The Regulation is applicable to members of the Board of Directors, 

members of the Board of Supervisors, CEO and related persons. 

D!EU 2. QUY u'O'c VIET TAT VA G!A! THICH THUT NGU' 

ARTICLE 2. ABBREVIATION AND DEFINITIONS OF TERMS 

1. Quy u'&c vit tt 

Abbreviation 

1.1. "Cong ty": là Cong ty CO phn Tp oàn Cong ngh CMC. 

"Company" means CMC Corporation. 

1 .2. "Tap dbàn": Cong ty CO phn Tap oàn COng ngh CMC Va CáC Cong ty thành viên. 

"Corporation" means CMC Corporation and its subsidiaries. 

1.3. "D?i hi dng cO ông": là D?i  hi dng c6 Ong cüa Cong ty. 

"General Meeting of Shareholders" means General Meeting of Shareholders of the 

Company. 
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1 .4. "Hi 5ng qun tr": là Hôi ng qun trl Cong ty. 

"The Board of Directors" means The Board of Directors of the Company. 

1.5. "Chü tjch Hôi dng quàn trl":  là Chü tch Hi dng qun trj Cong ty. 

"Chairman of the Board of Directors" means Chairman of the Board of Directors of the 

Company. 

1 .6. "T6ng giàm d6c": là Tóng giám dc cia COng ty. 

"CEO" means the Chief Executive Officer of the Company. 

1.7. "C6 Ong": là c6 dOng cüa Cong ty. 

"Shareholders" means the shareholders of the Company. 

1 .8. 'Quy ch4": là Quy ch ni bQ v qun tn Cong ty. 

"The Regulations" means the internal regulations on company administration of the 

Company. 

1.9. 'Diu l Cong ty": là Diu l Cong ty C phn Tp oàn Cong ngh CMC. 

"The Charter" means the Charter of the Company. 

2. Gii thIch thut ngO' 

Definition of terms 

2.1. "Quàn tn COng ty": là tap ho'p nhü'ng co' ché, quy dinh ma thông qua do Cong ty du'c diêu 

hành và kim soát mt cách Co hiu qua, phü hQ'p vOl Diu Iê COng ty Va pháp tut nhm 

bào dam tót nht IQ'i Ich cüa c6 dOng và quyn l'i cüa nhO'ng ngu'O'i có lien quan. 

"Company administration": means a set of mechanisms and regulations through which the 

Company is effectively managed and controlled, in accordance with the Company's Charter 

and the law to ensure the best interests of the shareholders and related persons. 

2.2. "Ngu'O'i có !iên quan": là Ca nhàn hoc tó chc du'Q'c quy dinh tai khoàn 23 Diu 4 Luât 

doanh nghip và khoàn 46 ENu 4 Lut Chü'ng khoán. 

"Related person": means an individual or organization defined in Clause 23, Article 4 of the 

Law on Enterprises and Clause 46, Article 4 of the Law on Securities. 

2.3. "Thành viên Hôi dng quàn tn dâc 1p": là thành viên HÔi dng quàn tn du'cc quy djnh ti 

khoàn 2 Diu 155 cta Lut doanh nghp. 

"Independent member of the Board of Directors' means a member of the Board of Directors 

specified in Clause 2, Article 155 of the Law on Enterprises. 
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2.4. "c6 dông ló'n": là c dong s& hü'u trçvc tip hoc gián tip tü' nãm (05)% tr& len s c phn 

có quyn biu quyt cüa COng ty. 

"Major shareholder" means a shareholder that directly or indirectly holds at least 5% of the 

voting shares of the Company. 

3. Trong Quy ch4 nay, cac tham chiu t&i mt hoc mt s6 diu khoàn hoc van bàn pháp luât sé 

bao gm cà nhu'ng sra dói, bó sung hoc van bàn thay th cia các van bàn do. 

In the Regulations, references to one or more provisions or legal documents shall include 

amendments, supplements or replacements thereof. 

CHU'YNG II. DiJ HQI DONG CO DONG 

CHAPTER Ii. GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

DIEU 3. VA! TRO, QUYEN HN vA NGHiA Vt) CUA D.I HO! DONG CO DONG 

ARTICLE 3. ROLE, RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE GENERAL MEETING OF 

SHAREHOLDERS 

1. Dai hOi dng c6 dông là co' quan cO thm quyn cao nht ccia Cong ty. 

The General Meeting of Shareholders is the highest competent authority of the Company. 

2. Dai hôi d6ng c dông cüa COng ty cO dy dü cac quyn h?n,  nghia vu theo quy djnh ciia pháp 

lut, Diu I COng ty, các nghi quyt, quyt djnh cüa Di hi dng c6 dOng và cac quy ch quàn 

I' ni bô Cong ty. 

The General Meeting of Shareholders of the Company has full rights and obligations as 

prescribed by law, the Charter, resolutions and decisions of the General Meeting of Shareholders 

and internal management regulations of the Company. 

DIEU 4. HOP DAI HQI DONG CO DONG THU'O'NG NIEN, BAT THU'cYNG 

ARTICLE 4. ANNUAL AND EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

1. D?i  hi dng c dOng thu'à'ng niên du'o'c t6 chü'c m61 näm mt (01) In. D?i  hi dng c dông 

phài hop thu'O'ng niên trong thO'i han t61 da là bn (04) tháng k tü' ngày kt thüc näm tài chFnh. 

Hôi dng quàn trl quyt dnh gia han hop ai hi d6ng c6 dOng thng niên trong triv&ng hQ'p 

cn thit, nhu'ng không qua 06 tháng k tü' ngày kt thUc nàm tài chInh. 

The annual General Meeting of Shareholders shall be held once (1) eveiy year. The General 
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Meeting of Shareholders must hold an annual meeting within a time-limit of four (4) months after 

the end of a fiscal year. The Board of Directors decide to extend the time —limit but not exceeding 

06 months from the end of the fiscal year. 

2. Dai hôi dng c6 ông bt thu'ng sé thj'o'c triôu tap trong các tru'ô'ng hQ'p sau dày: 

Extraordinary General Meeting of Shareholders shall be convened in the following cases: 

2.1. Hôi d6ng qun trj xét thy cn thit vi I'i Ich cüa Cong ty. 

The Board of Directors considers it necessary in the interest of the Company. 

2.2. Báo cáo tài chmnh qu', sáu (06) tháng hoc báo cáo tái chInh nàm dã duc kim toán phán 

ánh v6n chü s& hO'u dà bi mt môt na (1/2) so vô'i s6 du ks'. 

The audited quarterly, semi-annually or annual financial statements reflect the loss of half 

(1/2) of the equity in comparison with the amount at the beginning of the same period; 

2.3. Khi s6 thành viên cüa Hôi d6ng quán trl,  Ban kim soát it ho'n s6 thành viên thea quy dlnh 

c0a pháp Iuât. 

The number of members of the Board of Directors and of the Board of Supeivisors is less 

than the number of members as required by law. 

2.4. c6 dông hoc nhóm c6 dông nm giO' trên 5% tang s6 c6 phn ph6 thông tr& ten yeu cu 

triu tp Dai hi dng cc dông bng mt van ban kin nghj. Van ban kin nghi triu tp 

phái neu íÔ I' do và mçic dich cuc hop,  có chCi' k' cüa các c6 dông lien quan (van ban 

kin nghj có th lap thành nhiu ban d có dü chO' k' cla tt cá các c6 dông có lien quan). 

A shareholder or group of shareholders holding more than 5% of the voting shares of the 

Company requests to convene the General Meeting of Shareholders by a written request. 

Such convocation request must clearly state the reason and purpose of the meeting, must 

be signed by all related shareholders (such request may be made in multiple copies to 

collect signatures of all the related shareholders); 

2.5. Ban k14m soát có quyn yêu cu triêu tp cuc hop nu Ban kim soát có l' do tin t&ng 

rng các thành viên Hi dng quan tr hoc T6ng giám d6c vi pham nghiêm trong các nghTa 

vy cia h thea Diu 165 Luât Doanh nghiêp hoàc Hi dng quén tr hành dng hoc có ' 

dlnh hành dông ngoài phm vi quyn hn cia mlnh. 

The Board of Supervisors has the right to request to convene a meeting if the Board of 

Supervisors has a reason to believe that members of the Board of Directors or the CEO 

has committed a serious breach of their obligations stipulated in Article 165 of the Law on 
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Enterprises or that the Board of Directors acts or intends to act outside the scope of its 

authority. 

2.6. Các tru'ô'ng hcp khác theo quy dlnh  cia pháp Iut Va Diu I Cong ty. 

Other cases as stipulated by law and in the Charter of the Company. 

SIEU 5. TRiNH 1(1,  THU TUG HQP SAl HQI SONG CO SONG THÔNG QUA NGH! QUYET BANG 

HiNH THU'C BIEU QUYET, BO PHIEU TIJ CUQC HQP (HQP TRU'C TIEP) 

ARTICLE 5. ORDER AND PROCEDURES OF CONVENING GENERAL MEETING OF 

SHAREHOLDERS TO PASS RESOLUTIONS BY VOTING AT THE MEETING (PHYSICAL 

MEETING) 

Thm quyn triêu tap Sal  hi dng c6 dông: 

Authority to convene the General Meeting of Shareholders: 

1.1. Thm quyn triu tp Sal hôi dng c6 ông thu'O'ng niên: Hi dng quan trj t chü'c triu 

tp hop Sal  hi ng c6 ông thng niên, Iç'a chçn thO'i gian, da d4m và hthh thü'c hop 

phü hc'p. 

Authority to convene the annual General Meeting of Shareholders: the Board of Directors 

shall organize the convening of the annual General Meeting of Shareholders and shall 

choose an appropriate time and date, venue and type of the meeting. 

1.2. Thm quyn triu tap Sal hi dng c6 5ông bat thu'O'ng: 

Authority to convene the extraordinary General Meeting of Shareholders: 

a. Hi dng quan tr phal triu tap hop Di hi dng c6 ông trong thO'i han ba mu'o'i 

(30) ngày k4 tU' ngày s thành viên Hôi ng quan trj, Ban kim soát con Iai  nhu' quy 

dinh tal Khoan 2.3 Siu 4 Quy ch nay hoc nhn dU'cYC yêu CâU t mt trong các Oi 

tu'o'ng cu'c quy dThh tal Khoan 2.4 và 2.5 Siu 4 Quy ch4 nay. 

The Board of Directors shall convene the General Meeting of Shareholders within a 

time-limit of thirty (30) days after the date on which the number of members of the 

Board of Directors and of the Board of Supervisors remains as stipulated in Clause 

2.3 of Article 4 of the Regulations or from the date of receipt of a request as stipulated 

in Clauses 2.4, Clause 2.5 of Article 4 of the Regulations. 

b. Tru'o'ng hçp HOi ng quan trj khOng triu tap hp Si hi dóng CO ông theo quy 
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dinh tai Khon 1 .2.Error! Reference source not found. Diu nay thi trong thô'i hn 

ba mu'o'i (30) ngày tip thea, Ban kim soát phal thay th Hi dng quan tr! triu tap 

hop D?i  hôi d6ng c6 dOng. 

Where the Board of Directors falls to convene the General Meeting of Shareholders 

in accordance with Clause 1.2.1 of this Article, then within the next thirty (30) days, 

the Board of Supeivisors shall, in place of the Board of Directors, convene the 

General Meeting of Shareholders. 

c. Tru'ô'ng ha'p Ban k14m soát khong triêu tap hop D?i hi dng c6 dông thea quy d]nh 

ti Khoan 1.2.b Diu nay thl trong thô h?n  ba mu'o (30) ngày ti4p thea, cô dông, 

nhóm c6 dông có yêu cu quy dlnh t?i Khaan 2.4 Diu 4 Quy ch nay cô quyn thay 

th HOi dng quan tn, Ban kim soát triu tp hop Dai hi d6ng c6 dong. 

Trong tru'ô'ng hcp nay, c dông hoc nhôm c6 dông trieu  tp hop Di hi dng c 

dông có th d ngh! ca' quan dàng k' kinh daanh giám sat viêc triu tp và tin hành 

hop nu xét thy cn thit. Tt ca chi phi cho viêc triu tp Va tin hành hop fi hi 

dng c6 dông Se du'cc Cong ty hoàn I?i.  Chi phi nay không baa gm nhu'ng chi phi 

do c6 dông chi tiêu khi tham du' Dai hi dng c6 dông, k ca chi phi an và dl Iai. 

Where the Board of Supervisors falls to convene the General Meeting of 

Shareholders in accordance with Clause 1.2.b of this Article, then within the next 

thirty (30) days the requesting shareholder or group of shareholders as stipulated in 

Clause 2.4, Article 4 of the Regulations, in place of the Board of Directors and the 

Board of Supervisors, has the right to convene the General Meeting of Shareholders. 

In this case, the shareholder or group of shareholders convening the General Meeting 

of Shareholders has the right to request the business registration authority to 

supervise the convocation and implementation of the meeting if they deem 

necessary. All expenses for convening and conducting the General Meeting of 

Shareholders shall be reimbursed by the Company. Such expenses shall not include 

private cost of the shareholders for attending the General Meeting of Shareholders, 

including travel and accommodation costs. 

2. Lap danh sách c dOng có quyn dci' hop: 

Preparation of the list of shareholders entitled to attend the General Meeting of Shareholder: 

2.1. Danh sách c dông có quyn du' hop Dai hôi dng c6 dông du'o'c Ip trong thà'i hn không 

qua 10 ngày tru'o'c ngày gü'i giy mo'i hçp Di hi d'àng c6 dông. 
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The list of shareholders entitled to attend the General Meeting of Shareholder shall be 

prepared within ten (10) days prior to the date of delivering the invitation to the General 

Meeting of Shareholders. 

2.2. Ngu'ô triêu tp hop Dal hôi dng c6 dông se chun b Va gt:ri h so' thông baa thyc hin 

quyn cho ngu'&i s& hO'u chü'ng khoán cho Trung tam Iu'u k' cht:i'ng khoán Viêt Nam 

('VSD") d dè ngh VSD lap va gü'i cho Cong ty danh sách c6 dông s& hQ'u c phn cüa 

Cong ty tai ngày dàng k' cu6i ciing. H so' d nghi VSD Ip danh sách c6 dOng Co quyn 

di' hop du'o'c thçi'c hiên theo quy djnh cia VSD. 

The con venor of the General Meeting of Shareholders will prepare and send the notice of 

exercise of rights of the owners of securities to the Vietnam Securities Depository ("VSD") 

to request VSD to prepare and provide the Company the list of shareholders of the 

Company at the registration date. Dossier to request VSD to prepare the list of 

shareholders entitled to attend the meeting shall comply with VSD's regulations. 

3. Thông báo v viec cht danh sách c6 dông có quyn tham dci' hçp Dai hi dng c dông phài 

du'ç'c gü'i cho VSD theo quy dinh tai khoàn 2.2 Diu nay, d6ng thO phài du''c Cong b6 thông tin 

theo quy dinh cüa pháp Iuât v doanh nghip, pháp luât v chi'ng khoán và thea Diu lé Cong 

ty ti thi4u 20 ngày tru'O'c ngày däng k' cu6i cüng. 

The notice of listing shareholders entitled to attend the General Meeting of Shareholders shall 

be sent to VSD in accordance with Clause 2.2 of this Article and shall be disclosed in accordance 

with the law on enterprises, the law on securities and the Charter of the Company at least 20 

days before the registration date. 

4. Thông báo mô'i hp D?i  hi d6ng c dông phài du''c gii'i tO'i tt cà c6 dông trong danh sách c 

dông Co quyn dci' hop châm nht là hal mu'a'i m6t (21) ngày tru'ó'c ngày khai mac f)ai hi dng 

c dông (tinh tü' ngày ma thông baa di.vc gü'i hoäc chuyn dl mt cách hcp l) và phài du'ç'c 

cong bó thông tin thea quy d!nh  c1a pháp luât v doanh nghip, pháp lut chü'ng khoán và thea 

Diu l Cong ty. 

The invitation to the General Meeting of Shareholders shall be sent to all the shareholders in the 

list of shareholders entitled to attend the meeting at least twenty one (21) days prior to the date 

of the General Meeting of Shareholders (counting from the date in which the notice is sent or 

transmitted lawfully) and shall be disclosed in accordance with the law on enterprises, the law 

on securities and the Charter of the Company. 

5. Chu'o'ng trinh và ni dung h.p D hi dng c dông: 
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Agenda and contents of the General Meeting of Shareholders: 

5.1. Ngu'ô'i triêu tap hop Dai hi dng c dông theo quy dlnh  tai Khoàn 1 Diu nay phài lap 

chu'ng trinh và ni dung cuôc hop D?i  hi dng c dông. 

The con venor of the meeting as prescribed in Clause 1 of this Article shall prepare the 

agenda and contents of the General Meeting of Shareholders. 

5.2. Ni dung cuc hop phài là CáC vn dè thuôc thm quyn cüa Di hi dng c6 dông, kern 

theo do là các tài Iiau  thuyét minh, giài trInh, càc baa cáo lien quan dn ni dung cuc 

hop hoàc thông tin chi tit cüa i:i'ng viên trong tru'ô'ng ho'p cuôc hop Dai hôi dng c6 dOng 

bu thành vien Hôi dng quàn trj hoac  thành viên Ban kim soát. 

The content of the meeting must be issues within the authority of the General Meeting of 

Shareholders, accompanied by clarification documents and reports related to the content 

of the meeting or detailed information of the candidate in case the General Meeting of 

Shareholders elects members of the Board of Directors or member of the Board of 

Supervisors. 

5.3. Chu'ang trInh, nöi dung hop Dai hôi dng c6 dOng phài du'o'c dàng tài trén trang thông 

tin diên tü' cia COng ty và phài cp nhat  các ni dung si'a d6i, b6 sung (nu cô). 

The agenda and contents of the meeting shall be published on the website of the 

Company and updated the amendment and supplement (if any). 

5.4. c6 dông hoàc nhOm c6 dOng nm giü' trên nám phn tram (05%) tOng sO cO phân phô 

thông cO quyn d xut các vn d du'a vào chu'o'ng trinh hp D?i  hi dng cO dOng. 

TrInh ti' thu tuc du'o'c quy dinh chi tiOt tai Khoàn 4, Khoàn 5 và Khoàn 6 Diu 17 Diu l 

COng ty. 

A shareholder or group of shareholders holding more than five percent (5%) of the voting 

shares of the Company has the right to propose any matter to be included in the agenda 

of the General Meeting of Shareholders. The order and procedure are prescribed in 

Clause 5, Clause 6 and Clause 7 Article 17 of the Charter of the Company. 

6. Uy quyn cho ngu'O'i di dian d' hop Dai hôi d6ng cO dOng: cO dOng CO quyn tham dgr Dai hi 

dOng cO dong có thO tru'c tiOp tham d' hoàc uç' quyn cho d?i  diên cüa rninh tham dci'. Viêc üy 

quyn cho ngu'O'i di dien  dci' hçp Dai hi d6ng cO dong phài tuàn thu thea các quy dnh tai  Diu 

15 Diu l Cong ty. 

Authorization to attend the General Meeting of Shareholders: Shareholders entitled to attend the 

General Meeting of Shareholders may attend in person or authorize a representative to attend. 
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The authorization shall comply with the provisions of Article 15 of the Charter of the Company. 

7. Cách thU'c dàng k' tham dci' i hôi dng c6 dông: Tru'ó'c khi khai mac CUÔC hQp, Ban t6 chc 

D?i hi phài tin thành thii tuc däng k' c6 dông và phài thu'c hiên cho den khi các c6 dông Co 

quyn dci' hpp cO mt dàng k' hét. Ban t6 chü'c D?i  hi sè phân cong cho mt hoc mt s6 ngu'O'i 

d thci'c hiên kiem tra tu' càch c6 dông ("Ban kiem tra tu' cách c6 dong"). C6 dOng hoàc Ngu'ô'i 

du'Q'c ôy quyen dci' hçp den tham dci' cuoc hçp Dai hi d6ng c6 dOng lam thô tyc dàng k' ti bàn 

dàng k tru'O'c khi vào tham dci' Dai  hôi. 

Registration to attend the General Meeting of Shareholders: On the date of the meeting and by 

the time of opening the meeting, the Organizing Committee shall carty out procedures of 

shareholders registration until all shareholders who are entitled to attend the meeting and are 

present have been registered. The Organizing Committee shall assign one or several people to 

conduct the examination of the shareholder's credentials ("Credentials Committee"). 

Shareholders or their authorized persons shall register at the registration desk before attending 

the meeting. 

8. Diu kiên ti4n hành: se ti4n hành hQp Dai hôi dng c6 dong thI s6 c6 dOng dci'  hpp va ngu'O'i 

du'ci'c ôy quyèn dci' hQp tham d Di hôi phài dáp U'ng mt t' Iê t6i th14u thea quy dnh tai Diu 

18 Dieu lê Cong ty. 

Conditions for conducting the General Meeting of Shareholders: The General Meeting of 

Shareholders shall be conducted when the quorum is present in accordance with the provisions 

of Article 18 of the Charter of the Company. 

9. Các thü'c bieu quyet: 

Voting method: 

9.1. Nguyen tec: Tet ca các yen d' trong chu'o'ng trinh nghj sci' côa Di hi du dtl'Q'c thông 

qua bng cách ley ' kien bieu quyt cong khai cüa tt cà c6 dOng beng The bieu quyet a 

Phi4u bieu quyettheo s6 c6 phn s& hO'u và di dn. M6i c6 dông duc cep 01 (met)  The 

b14u quyet va Phiu bieu quyet, trong do ghi ma s c6 dông, s6 c phn sO' hO'u cüa c 

dông. 

Principle: All issues on the agenda are approved by public voting of all shareholders by 

Voting Cards & Ballots according to their ownership or the number of shares they 

represent. Each shareholder is granted 01 (one) Voting Card & Ballot, in which the code of 

shareholder, the ownership are written. 

9.2. Cách thü'c bieu quyet: 
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Voting method: 

a. Tüy thuôc vao diu kiên t chtvc D?i  hi Va ni dung vn d cn thông qua t?i D?i 

hôi, Ch toa Dai hôi quyt dnh çi'a chn mt hoàc môt s6 cách thic biu quyt duô 

ây: 

Upon the holding condition and proposals need approving at the meeting, the 

Chairperson decides to choose one of the following voting method: 

Biu quyt bng cách gio' The bi4u quy4t (d6ng ', không dng ', khong cô ' 

kin) ngay khi CO ni dung cn thông qua. Cách thü'c biu quyt nêu trên du''c 

áp dung  d thông qua các nôi dung gm: Nhân su' t?i Dai hOi (Doàn Chü tich, 

Ban thu' k', Ban kim phiu, Ban k14m tra tu' cách c6 ông,...); chu'cvng trinh 

hçp cüa Dai  hôi, thông qua Biên ban hop và Ngh quyt..... 

Vote by holding up the Voting Card (agree, disagree, abstention) as soon as 

there is a content to be approved. The voting method is applied to approve the 

following contents: Personnel at the General Meeting of Shareholders 

(Presidium, Secretariat, Voting Committee, Credentials Committee,...); meeting 

agenda of the General Meeting, approving the meeting minutes and 

resolutions..... 

Biu quyt bng cách gio' The biu quyt (dng i, không dng ', không cô ' 

kin) ngay khi cO nôi dung cn thông qua, dng thô'i 5ánh du vào ô tLvng i1'ng 

(d6ng ', không ng i, không CO ' kin) cta Phiu b14u quyt. Cách thU'c biu 

quyt neu trên du''c áp dung  d4 thông qua các ni dung gm: Baa cáo ciia Hi 

dóng quán tn, Baa cáo cüa Ban kim soát, Báo cáo cla Ban Diu hành, Baa 

cáo tài chInh, các Th trinh Dai hi ng c6 dông,... 

Vote by holding up the Voting Card (agree, disagree, abstention) as soon as 

there is a content to be approved and, at the same time, marking the 

corresponding checkbox (as.' agree, disagree, abstention) in the Ballot. The 

voting method is applied to approve the following contents: Report of the Board 

of Directors, report of the Board of Supervisors, report of the Board of 

Management, financial statement, submissions to the General Meeting of 

Shareholders. 

Các cách thü'c b14u quyt phü h'p khác do Chti tça Dai hi quyt dlnh  ti ti'ng 

thOi d1m. 
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Other voting method decided by the Chairperson from time to time. 

Bu Thành viên Hi dng qun trj, Ban k14m soát: vc bi4u quyét bu thânh viên Hi 

dng quàn trl và Ban kim soát u''c thu'c hin thea phu'o'ng thti'c bu dn phiu, 

thea ó m6i c 5ông cO tóng s6 phi4u b14u quyét tu'o'ng 1rng vO'i t6ng s6 c6 phn s& 

hu'u nhân v&i s6 thành viên du'c bu cia Hôi dng qun tn hoäc Ban kim soát và 

c6 dOng có quyn dn ht hoäc mt phn tóng s6 phiu bu cia minh cho mt hoàc 

mt sO U'ng viên. NgO'i trUng cO' thânh viên Hôi dng qun tr hoc Ki4m soát viên 

du'o'c xác dnh theo sO phiOu bu tInh tU' cao xuOng thp, bt du tU' 1vng c viên CO 

sO phiOu bu cao nht cho d4n khi dü sO thành viên quy dinh t?i  Diu I Cong ty. 

Tru'O'ng ho'p CO tU' 02 trng cr vien trO' en dt cüng sO phiOu bu nhu' nhau cho thành 

viên cuOi cüng cüa Hi dng quen tr hoc Ban kiOm soát thi sé tin hành bu Iai 

trong sO cáo ü'ng cü' viên có sO phiOu bu ngang nhau hoc Igi'a chQn thea tiêu chI 

quy dlnh t?i quy ch bu c hoc Diêu I Cong ty. 

The election of members of the Board of Directors and the Board of Supervisors shall 

be cumulative voting, which means a shareholder will a number of votes that is 

proportional to that shareholder's holding multiplied by (x) the number of members of 

the Board of Directors or the Board of Supervisors and a shareholder may use all or 

part of the votes for one or some candidates. Successful candidates shall be chosen 

according to the votes they receive in descending order until the number of members 

of the Board of Directors or the Board of Supervisors reaches the quorum specified 

in the Charter of the Company. In case 02 or more candidates receive the same 

number of votes for the last member of the Board of Directors or the Board of 

Supervisors, these candidates will undergo an additional election or be chosen 

according to the criteria specified in the election regulations or in the Charter of the 

Company. 

10. Cách thirc ki4m phiu: 

Vote counting: 

10.1. Ban kiOm phiOu tiOn hánh kiOm tra thing phiOu tru'c sy' chirng kin cia các cO dông. 

The Voting Committee conducts the ballot examination in the presence of shareholders. 

10.2. Viêc bO ph14u du'o'c bt du khi cO hiêu Inh ca Chii tça Dai hi và kOt thüc khi cO dOng 

cuOi cUng bO phiu bu váo thüng phiu. 

The voting starts by the order of the Chairperson of the meeting and stops when the last 
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shareholder put his ballot into the box. 

10.3. Ban kim phiu tin hành k14m phiu ngay khi cuôc bó phiu kt thüc. 

The vote counting must start as soon as the voting stops. 

10.4. Ban kim phu phài kim tra tmnh hp l cüa tü'ng là ph14u, kim tra ln lu't tU'ng là phiu 

và ghi lai kt qua. 

The Voting Committee shall check the validity of each ballot, count each ballot and record 

the result. 

10.5. Toàn bô là phiu ki&m xong phài du'o'c niêm phong và bàn giao l?i  cho Chü toa O?i  hi. 

All ballots shall be sealed and handed over to the Chairperson of the meeting. 

11. Thông báo kt qua kim phiu: Sau khi k14m phi4u xong, Ban kim phiu phài lap biên bàn k14m 

phiu và thông báo kt qua kim phiu ngay tru'ó'c khi b mc Dal hi. Ni dung biên bàn ki4m 

phiu bao gm: 

Voting result report: After completing the counting, the Voting Committee shall make and 

annouce the report of vote counting before closing the meeting. The content of the report shall 

include: time and venue of the meeting, members of the Voting Committee, total number of 

shareholders attending the meeting, total number of shareholders participating in the vote, the 

percentage of number of voting rights of shareholders voting over number of voting rights of 

shareholders attending (by cumulative voting method), number and percentage of valid votes, 

invalid votes; number and percentage of vote for each candidate, the election result of Board of 

Directors! Board of Supervisors 

11 .1. Thô'i gian và dia  d1m din ra vic kim phiu. 

Time and venue of the vote counting. 

11.2. Thành phn Ban kim ph14u. 

Members of the Voting Committee. 

11.3. T6ng s6 phiu biu quyt ca c6 dông/ ngi.vi du'cyc üy quyn tham dy D?i  h và tang s6 

c6 phn s& hu'u tu'o'ng ü'ng. só phiu b14u quyt hp'p I, s6 phiu biu quyt không hp I 

và tóng s6 c6 phn s hQ'u tu'o'ng ü'ng. 

Total number of of vote of the shareholders or the 'authorized person attending the meeting 

and their ownership. Total number of valid vote, invalid vote and the corresponding 

ownership. 

11 .4. Kt qua bi4u quyt: S6 lu'o'ng và t' lé phi&u biu quyt dng ', không dông Va không 
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ki6n d6i vai tng vn d. 

Voting result: the number and ratio of vote (agree, disagree and abstention) for each issue. 

11.5. K6t qua bu civ: s6 lu'o'ng va tç' i quyn bi6u quy6t cho tU'ng ü'ng cü' viên d ctv, U'ng CL:J 

vào Hi d6ng quàn trl,  Ban ki6m soát. Danh sách vng vien trUng cv vào Hôi d6ng quàn trj, 

Ban kim soát. 

Election result: the number and ratio of vote for each candidate for member of the Board 

of Director, member of the Board of Supervisors. The list of successful candidates. 

12. eiu kiën d nghi quyt cu'o'c thông qua: Các Nghi quyét, Quy6t dlnh  ca  D?i  hi dng c6 ông 

duvc thông qua t?i  cuc hop khi áp U'ng các iu kin dti'ç'c quy dinh  tai iu 20 Diu ê Cong 

ty. 

Conditions for resolutions to be passed: Resolutions and decisions of the General Meeting of 

Shareholders shall be passed at the meeting when the conditions specified in Article 20 of the 

Charter of the Company are satisfied. 

13. Cách thü'c phàn d6i Ngh quyt cüa D?i  hi dng c6 dông: Thânh viên Hôi dng quàn trl,  thành 

viên Ban ki6m soát, T6ng giám d6c, 06 ông hoác nhóm c6 ông nm giO' trên 5% t6ng s6 c6 

phn ph6 thông trô' Ten có quyn phàn 6i Nghj quy6t, Quy6t dlnh  cüa Di hi dng c6 dông. 

Cách thU'c phàn d61 Ngh quyt, Quy6t dlnh  cüa Dal hôi dng c6 dông duvc quy dnh tai  Diu 

23 fliu lê Cong ty. 

Request for cancellation of resolutions of General Meeting of Shareholders: members of the 

Board of Directors, members of the Board of Supervisors, CEO, shareholder or group of 

shareholders holding more than 5% of the total voting shares of the Company have the right to 

request to cancel the resolutions and decisions of the General Meeting of Shareholders. The 

order and procedures are stipulated in Article 23 of the Charter. 

14. Lap biên bàn hçp Dai hôi dng c6 dông: Biên bàn hçp Di hi dng c6 dông u''c coi là bng 

chü'ng xác thu'c v nhu'ng Cong vic ä du'cc t16n hânh tai Dal hi dng c6 dông tr khi CO ' 

k16n phàn d61 v nôi dung biên bàn duc du'a ía theo dung thu tyc quy dnh trong yang mu'O'i 

(10) ngày k6 ti' khi gü'i biên bàn. Biên bàn phài du'Q'c 1p bng ti6ng Viêt, có chO' k xác nhn 

cüa Chü tça D?i  hi và Thu' k'. Tru'ng h'p Chü tQa f)i hôi, Thu' k' tü' ch6i k' biên bàn hop thI 

biên bàn nay cá hiêu crc nu du'o'c tt cà thành viên khác cüa Hi d6ng quàn t tham dcl' hp 

k' va cO dy dii các ni dung thea quy dlnh.  Biên bàn hop  ghi rO viêc Chu toa Dai hi, Thu' k' 

tü' ch6i k' biên bàn hop. 

The meeting minutes of the General Meeting of Shareholders: The meeting minutes of the 
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General Meeting of Shareholders shall be considered authenticated evidence confirming the 

works conducted at the General Meeting of Shareholders, except where there are opinions 

opposing contents of the minutes of a meeting provided in accordance with the procedures within 

ten (10) days after the date on which the minutes were sent. The meeting minutes must be made 

in Vietnamese, and signed by the Chairperson and Secretary. In case the Chairperson and the 

Secretary refuses to sign the meeting minutes, the minutes will take effect if it is signed by all 

other members of the Board of Directors attending the meeting and contains all the contents as 

prescribed. The meeting minutes shall clearly state that the Chairperson and the Secretary 

refuse to sign the meeting minutes. 

15. Cong b6 ngh quyt D?i  hi dng c dông: Cong ty cong b6 Ngh quy4t, Quyt dlnh,  Biên bn 

hop Dal hi dng c ông trên trang thông tin din tO' cOa Cong ty hoc gO'i cho tt c các c 

Ong trong vông mu'Ol lam (15) ngày k tO' ngây k4tth0c cuôc hçp. 

Disclosure of the resolution of the General Meeting of Shareholders: The resolution, decision 

and meeting minutes of the General Meeting of Shareholders shall published on the Company's 

website or sent to al/shareholders within fifteen (15) days from the date of ending of the meeting. 

DIEU 6. TRiNH TI)', THU TVC HQP J HQI DONG CO DONG THÔNG QUA NGH! QUYET BANG 

HiNH THU'C LAY ' KIEN BANG VAN BAN 

ARTICLE 6. ORDER AND PROCEDURES FOR COLLECTION OF SHAREHOLDERS' WRITTEN 

OPINIONS TO PASS DECISIONS OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

1. Hi dng qun tr có quyn ly ' kin c dOng bng van bn d thông qua quyt dnh cOa D?i 

hôi dng c6 dông bt cO' lUc nao nu xét thy cn th14t vi lci ich cOa Cong ty. 

The Board of Directors has the right to collect shareholders' written opinions in order to pass a 

decision of the General Meeting of Shareholders anytime it deems necessary for the Company's 

interests. 

2. Thm quyn va th thU'c ly ' kin c6 Ong bng van bn d thông qua quyét dnh cOa Dai hi 

dng c6 dông du'cc thcvc hin theo quy dlnh  tai Diu 21 Diu l Cong ty. 

The order and procedures of collection of shareho/ders'written opinions to pass a decision of the 

General Meeting of Shareholders are stipulated in Article 21 of the Charter. 
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DIEU 7. TRiNH TV THU TVC  HOP SAl HQI SONG CO SONG THÔNG QUA NGH! QUYET BANG 

HiNH THU'C TRVC TUYEN 

ARTICLE 7. ORDER AND PROCEDURES OF CONVENING GENERAL MEETING OF 

SHAREHOLDERS TO PASS RESOLUTIONS ELECTRICALLY 

Ben canh hmnh thü'c tó chvc hop trçrc tip, cuoc hçp Si hôi dng c6 dông thu'ô'ng niên Va bt 

thu'ô'ng Co th du''c tó chü'c du'O'i hlnh thU'c hi nghi tru'c tuyn (e-GMS) khi xay ra mt trong 

càc tru'O'ng hp sau dày: 

Besides the form of physical meet ing, the annual and ext raordinaty General Meeting of 

Shareholders may be held electrically (e-GMS) under the following circumstances: 

1.1. Câc sçi' kin bt kha kháng, bao gm nhu'ng không giO'i hn b&i: thiên tai, chin tranh, bnh 

dich, ni day, b?o dng, khüng bó, các quyt dlnh  hn ch hoäc cm cloán cüa Nhà nu'O'c 

và/hoäc; 

Force majeure events, including but not limited to: natural disasters, wars, epidemics, 

insurrections, riots, terrorism, restrictive or prohibited decisions of the State and/or 

1.2. Các su' kiên khách quan khác ma Hi dng quan tr xét thy không thun tin vàIhoc 

không phü ho'p d tó chU'c hop Sal hi dng c dông theo hinh thc hop tryc tiép. 

Other objective events that the Board of Directors considers inconvenient and/or 

inappropriate to hold the General Meeting of Shareholders in the form of physical meeting. 

2. Viêc t6 chi'c hop Sal hôi dng c6 dông trçi'c tuyén Se bao gcm các ni dung chmnh nhu' du'ó 

dày: 

The procedures of convening e- General Meeting of Shareholders: 

2.1. Thông báo triêu tap hop Sai hôi dng c6 dong tryc tuyn: Thông baa mO'i hop  Si hi dng 

c dông trçi'c tuyn duc thcrc hin tu'o'ng tu' nhu' thông báo mO'i hop Dl hi dcng c dông 

tru'c tip du''c quy dlnh  tl Khoen 4 Siu 5 Quy ch nay. 

Notice of convening e- General Meeting of Shareholders: The invitation to the e- General 

Meeting of Shareholders is similar to the physical meeting specified in Clause 4, Article 5 

of the Regulations. 

2.2. Cách thU'c dàng k' tham du' hop Sal hi dng c6 dông tru'c tuyn 

Registration to attend the e- General Meeting of Shareholders 

a. c6 dông sé thi'c hiên dàng k' tham dy' hop  Sal hi dng c6 dông trçi'c tuyn theo tài 

lieu hu'O'ng dn cüa Ban t6 chivc Di hi dã du'c gü'i cho c6 dông hoac  dàng tâi trën 
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trang thông tin din tti' ca COng ty. Theo ó, c dông sé truy cap vào dU'O'ng dn do 

Ban tó chU'c D?i  hi Cong bó va thy'c hin kê khai, XáC thçvc tu' cách cô dOng d4 tham 

du' hop. 

Shareholders shall register to attend the e-General Meeting of Shareholders 

according to the guidance of the Organizing Committee received or published on the 

website of the Company. Accordingly, shareholders will access the llnk announced 

by the Organizing Committee to register and verify their credentials to attend the 

meeting. 

b. C6 ông chr u'c cho phép tham du' cuc hop tri,i'c tuyn khi và chi khi dã kê khai 

Va xC thçi'c tu' cách c6 dông. Ban t6 chü'c cQng dam baa rang quyên truy cap cia Co 

dông là duy nht và m6i c6 dông chi có mt tài khoàn duy nht dê truy cap vào phong 

hop trçi'c tuyn tai mt thô'i d14m nht dinh. 

Shareholders are only entitled to attend the meeting when and only when they have 

registered and verified their credentials. The Organizing Committee also ensure that 

shareholder access is unique and that each shareholder has only one account to 

access the online meeting room at a given time. 

C. Ban tó chU'c cüng sé cung cap cho các cO dOng thông tin cüa ngu'ô h6 trcY k9 thut 

cOng nhu' du'O'ng dày nOng d4 h6 trQ' c6 dOng truy cp Va tham gia cuôc hop. 

The Organizing Committee will also provide shareholders with contact point for 

technical support as well as a hot/me to assist shareholders in accessing and 

participating in the meeting. 

2.3. Vic üy quyn cho ngu'i di dien d' hp D?i  hci dng Co dOng trt,c tuyOn: CO dOng cO 

quyn tham dy' Di hOi dng c6 dOng có th trçi'c tiép truy cap và tham dci' hoâc u' quyn 

cho d?i  diên ciia mmnh truy cp và tham dtr. Vic iy quyn cho ngu'O'i d?i  din dci' hop Dai 

hi dng CO dông phài tuân thi theo cac quy dlnh  tai Diu 15 Diu lé Cong ty. 

Authorization to attend e- General Meeting of Shareholders: Shareholders eligible to attend 

the General Meeting of Shareholders can directly access and attend or authorize their 

representatives to access and attend. . The authorization to attend the General Meeting of 

Shareholders shall comply with the provisions of Article 15 of the Charter. 

2.4. Diu kiên tin hành: Cuôc hop D?i  hôi dng c6 dOng try'c tuyOn du''c tin hành khi cO s6 

Iu''ng c6 dông dàng k' tham dci' hop  và truy cp vào phàng hçp try'c tuyn dãp 'ng mt 

t le t61 thiu theo quy djnh tai Diu 18 Diu lé Cong ty. 
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Conditions for conducting: The e- General Meeting of Shareholders is conducted when the 

number of shareholders registering to attend the meeting and accessing the online meeting 

room meets a minimum percentage as prescribed in Article 18 of the Charter. 

2.5. Cách thü'c bô phiu try'c tuyn: Ban tó chü'c sëchun bi các thit bi k9 thut hoc phu'o'ng 

tiên, cách thU'c d4 các c dông có th4 thi'c hiên biu quyt trçvc tuyn (e-voting), bO phiu 

dien tu' và/hoác cac cách thü'c d1n tü' khác và ghi nhân viêc b14u quyt tru'c tuyn nay ca 

c6 ông hoc Ngu'Oi duc iy quyn dii' hop di vO'i các nôi dung cüa chu'cng trinh hop. 

Phu'o'ng thü'c cu th4 sé tüy thuc vào trang thit bj in tü' ma Cong ty sü' diing d phyc 

vy cho vic bi4u quyt va sé du'C Cong bó cho cáo c6 ông tru'âc mi k' D?i  hi. 

Electrical voting: The Organizing Committee will prepare technical equipment or platform 

for shareholders to conduct electrical voting (e-voting) or other electronical methods and 

record the vote of shareholders or their authorized persons attending the meeting for the 

contents of the agenda. The specific method will depend on the electronic equipment used 

by the Company for voting and will be announced to shareholders before each General 

Meeting. 

2.6. CáCh thU'c ki4m phiu try'c tuyn: Ban t6 chü'c Se áp dung cáo cong nghê hin dai c5 thy'c 

hin vic kim phiu ct:ia các c6 dông. Viêc ki4m phi4u së dUcYC tInh du'a trén so Iu'Q'ng 

phiu ma c6 dông vàlhoäc Ngu'ô'i du''c üy quyn dy' h.p thy'c hin biu quyt tnu'c tuy4n 

(e-voting), bó phiu diên tü' vàlhoác cáo cách thü'c din tv khác, và s6 Iu'ng Phi4u b14u 

quyét ma c6 ông vàlhoác Ngu'O'i LPO'C iiy quyn dci' hQp gCri qua bu'u d1n, thu' din tO' và 

fax. Ban kim phi4u ch!u trách nhirn v tInh chInh xác cOa vic kim phiu nay và chu 

trách nhièm v GaG thit hi phát sinh tO' các nghj quyêt &vcyc thông qua do ki4m phiu 

khOng trung thy'c, khOng chInh xác. 

E-vote counting: The Organizing Comm ittee shall apply modern technologies to count the 

votes of share holders. The counting will be based on the number of votes that shareholders 

and/or Authorized Persons attending the meeting conduct electrical voting (e-voting and/or 

other electronic methods, and the number of votes sent by the shareholder and/or the 

authorized person attending the meeting by courier, email and fax. The Votmg Committee 

is responsible for the accuracy of the vote counting and for damages arising from the 

resolutions passed due to dishonest or inaccurate vote counting. 

2.7. Thông báo kt qua kim phiu tru'c tuyn: Kt qua ki4m phiu Se du'ci'c thông báo ngay ti 

cuc hop Dai hi dng c dOng tru'c tuyn sau khi hoán thânh xong viêc kim phiu vâ 
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tru'O'c khi b4 mac cuôc hop. 

Voting result report: After completing the counting, the Voting Committee shall make and 

annouce the report of vote counting before closing the meeting. 

2.8. Lap biên bn hop Sal hi dóng c6 dông: Viêc lap blén bn.hop Sal hi dng c6 dông dtc 

thcrc hin nhu' cách thü'c dti'çyc quy cljnh cu th ti Khon 14 Diu 5 Quy ch4 nay. 

The meeting minutes of the General Meeting of Shareholders: The meeting minutes of the 

General Meeting of Shareholders shall be made in the same manner as specified in 

Clause 14, Article 5 of this Regulation. 

2.9. Cong bó Nghi quyt Sal hi dng c ông: Cong ty cong bó Ngh quyt, Quyt dnh, Biên 

ban hop Sai hôi dng c6 dông trên trang thông tin din tir ca Cong ty hoc gii'i cho tt c 

các c cOng trong vông mu'&i lam (15) ngày k tti' ngày kt thüc cuc hop. 

Disclosure of the resolution of the General Meeting of Shareholders: The resolution, 

decision and meeting minutes of the General Meeting of Shareholders shall published on 

the Company's website or sent to all shareholders within fifteen (15) days from the date of 

ending of the meeting. 

3. Ngu'O'i triêu tap hop Di hôi 6ng c6 dOng Co trách nhiêm ban hành Quy ch lam vic tal Sal hi 

dng c dông d hu'rng dn chi tlét môt s6 vn d lien quan den vic t6 chtvc hop  Di hi dng 

ce dông beng hinh thi'c hi nghi tru'c tuyén. 

The convenor of the General Meeting of Shareholders is responsible for promulgating the 

Working Regulation at the General Meeting of Shareholders to provide detailed guidance 

conducting e -General Meeting of Shareholders. 

DIEU 8. TRiNH TI)', THU TVC HQP S.I HQI SONG CO SONG THÔNG QUA NGH! QUYET BANG 

HINH THU'C HQI NGH! TRI)'C TIEP KET HQ'P vOi TRI)'C TUYEN 

ARTICLE 8. ORDER AND PROCEDURES OF CONVENING GENERAL MEETING OF 

SHAREHOLDERS TO PASS RESOLUTIONS BY COMBINATION OF PHYSICAL AND 

ELECTRICAL MEETING. 

1. Ben c?nh  phu'o'ng thü'c hop  trçrc tiep và hop  tru'c tuyén du'o'c quy dlnh  ti Diu 5 vâ sieu 7 cüa 

Quy ch4 nay, tüy thea tinh hInh thci'c t, Hi dng quan tr cO the t6 chU'c hop  Di hi dng ce 

dông bng hmnh thü'c hi nghj trçi'c tiep kM h'p vO'i tru'c tuyên. 

In addition to the physical and electrical meetings specified/n Articles 5 and 7 of the Regulation, 
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depending on the actual situation, the Board of Directors may organize the General Meeting of 

Shareholders in the form combined of a the two methods. 

2. Viêc tO chU'c hop Dal hôi dng cO dông bng hInh thU'c hi ngh try'c tip kt hp vó trci'c tuyên 

sé bao gm các nôi dung chInh nhu' du'O'i dày: 

The procedures of convening combined- General Meeting of Shareholders 

1 .1. Thông baa triêu tp hop Dai hi dOng cO dông: Cách thü'c thông báo mó'i hçp Dai hôi dng 

cO dông du'o'c thçi'c hin tu'o'ng tçi' nhu' cách thü'c thông baa mO'i hgp Di hi dàng cO dông 

dc quy djnh t?i  Khoàn 4 Diu 5 Quy ch4 nay. 

Notice of convening combined- General Meeting of Shareholders: The invitation to the 

combined- General Meeting of Shareholders is similar to the physical meeting specified in 

Clause 4, Article 5 of the Regulations. 

1.2. Cách thü'c dàng k' tham dy' Di h d6ng cO dông: 

Registration to attend a combined- General Meeting of Shareholders 

a. CO dông có th tham dy' h9p D?i  hOi dng cO dông tru'c tip tai dia dim din ra Dai 

hôi hoàc tham d' hpp thông qua hôi nghi trçvc tuyOn bng các phu'ng tin cong 

nghê hiên dai. Theo do, tai dia diOm tO chCi'c hop Dai hi dng cO dông trgvc tiOp, Ban 

tO chvc sé bO tn them các man hinh chiu, may vi tinh, các thit bi thu và phát song 

am thanh, hinh ành có kt n61 internet d4 cO th truyn hInh try'c tiOp din bin cuoc 

hop Dai hOi d6ng cO dông cho các cO dông khác tham dy' tryc tuyn, dam bào du'O'ng 

truyn k4t n6i On dnh, hInh ành hin thi, am thanh chun và dOng nht giü'a vic hQp 

try'c tip và try'c tuyOn, dam bào quyn Ip'i giO'a các cO dông. 

Shareholders can attend the General Meeting of Shareholders directly at the venue 

of the meeting or via online conference by means of modern technology. Accordingly, 

at the venue of the physical meeting, the Organizing Committee shall arrange 

additional projection screens, computers, audio and video recording and 

broadcasting equipment with internet connection to broadcast the progress of the 

General Meeting of Shareholders for other shareholders to attend electrically, ensure 

stable connection, real time video image and sound for the interests of shareholders. 

b. Vic dâng k' tham du' hçp Dai hQi d6ng cO dông theo phu'o'ng thCvc kt hQ'p nay du'Q'c 

thcrc hin nhu' sau: 

Registration to attend a combined- General Meeting of Shareholders 
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- D6i v&i các c6 dOng tham dv' hçp trci'c tip: thyc hin àng k' t?i  bàn km tra 

tu' cách c ông du'cc bó tn t?i  da dim din ra Dai hi thea cách thti'c dàng 

k' hop tri'c tip du'o'c quy dnh tal Khoàn 7 Diu 5 Quy ch nay. 

For shareholders attending the meeting physically: register at the registration 

desk at the meeting venue according to the method of physical meeting 

registration specified in Clause 7 Article 5 of the Regulation. 

DÔI V&I các c6 dông tham dci'  hçp try'c tuyn: thci'c hin dàng k thea cách thtii'c 

quy dlnh  ti Khoàn 2.2 Diu 7 Quy ch nay. 

For shareholders attending the meeting electrically: register according to the 

method of electrical meeting registration specified in Clause 2.2 Article 7 of the 

Regulation. 

1 .3. Viêc iy quyn du' hop Dal hôi dng c công: Cc dông cO quyn tham dy' Di hi dng Co 

Ong CO th& trçi'c tip truy cap va tham dci' hoc u' quyn cho di din ci1a mInh truy cp 

và tham dci'. Vic üy quyn cho ngu'O'i di din dtr hçp Dal hi dng c dông ph tuàn thii 

thea các quy dlnh  tai Diu 15 Diu lê Cong ty. 

Authorization to attend a combined- General Meeting of Shareholders: Shareholders 

eligible to attend the General Meeting of Shareholders can directly access and attend or 

authorize their representatives to access and attend. The authorization to attend the 

General Meeting of Shareholders shall comply with the provisions of Article 15 of the 

Charter. 

1.4. Diu kin t14n hành: Cuc hop Dai hôi dóng c6 dOng thea phu'o'ng th'c kt hgp nay uvc 

t14n hành khi có tóng s6 c dông/Ngu'i'i du'a'c üy quyn dci' hQp tham dci' trci'c tip va trci'c 

tuyn dáp ü'ng t' l tói thiu thea quy dnh ti Diu 18 Diu Iê Cong ty. 

Conditions for conducting: A combined- General Meeting of Shareholders is conducted 

when the number of shareholders registering to attend the meeting and accessing the 

online meeting room meets a minimum percentage as prescribed in Article 18 of the 

Charter. 

1 .5. Cách thü'c b14u quyt: 

Voting: 

a. D6i vO'i cac c6 dOng tham di' hQp trçi'c tip: thci'c hin biu quyt thea quy djnh ti 

Khaàn 9.2 Diu 5 Quy ch nay. 
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Direct voting: implementing in accordance with procedures specified in Clause 9.2 

Article 5 of the Regulation. 

b. D6i vO'i các c6 dông tham dy' hop tru'c tuyn: Ban t chü'c sè chun bj các thit bi k9 

thut hoàc phu'o'ng tin, cách tht:rc các c6 dông cO th thu'c hin b14u quy4t trt,rc 

t14p, trcvc tuyn (e-voting), bô ph14u diên tii' và/hoàc các cách thtvc diên tiv khác vâ 

ghi nhn viêc b14u quyM tryc tuyn nay cia c6 dông hoàc Ngu'ô'i du'çc tiy quyn du' 

hop d61 vó'i các nôi dung cia chu'ng trInh hop. Phu'o'ng thcvc cu th sè tiy thuc 

vào trang thit b diên tti' ma Cong ty sü' dyng d phcic vu cho vic bu quyt và sê 

du'o'c cong b6 cho các c dOng tru'àc mi k' Dai hi. 

Electrical voting: The Organizing Committee will prepare technical equipment or 

platform for shareholders to conduct electrical voting (e-voting) or other electronical 

methods and record the vote of shareholders or their authorized persons attending 

the meeting for the contents of the agenda. The specific method will depend on the 

electronic equipment used by the Company for voting and will be announced to 

shareholders before each General Meeting. 

1 .6. Cách thü'c k14m phiu: Cong ty se áp dung các cOng ngh hiên ai d4 thci'c hin vic kim 

phiu cüa các c6 Ong. Vic kim phiu sè duvc tjnh dy'a trên: 

The Organizing Committee shall apply modern technologies to count the votes of 

shareholders. The counting will be based on: 

a. S6 Iu'o'ng phiu ma c6 dOng vàIhoc Ngu'&i du'c iy quyn dci' hop thy'c hih biu 

quyêt try'c tuyn (e-voting), bO phiu diên tti' và/hoc GaG cách thü'c din tti' khác Va; 

the number of votes that shareholders and/or Authorized Persons attending the 

meeting conduct electrical voting (e-voting and/or other electronic methods and 

b. S phiu ma c6 dOng vàlhoâc Ngu'ô'i dU'cYC iiy quyn dci' hop biu quyêt tru'c tiêp ti 

cuc hop (du'Q'c bO vào thüng phiu) Va; 

the number of votes in the voting slip put in the ballot box by the shareholder and/or 

the authorized person attending the meeting physically. 

c. S6 Iu'cng Phi4u biu quyt ma c6 dOng vàIhoc ngu'O'i du'çc üy quyn dy' hop gü'i 

qua bu'u dièn, thu' din tiv và fax tO'i Cong ty tru'äc thO'i di4m kim ph14u. 

the number of votes sent by the shareholder and/or the authorized person attending 

the meeting by courier, email and fax before the time of vote counting. 
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1 7. Thông báo kt qu kim phiu: Kt qu ki4m phiu sè du'o'c thông báo ngay tai cuc hop 

i hi dng c dông sau khi hoàn thành xong viêc kim phiu Va tru'ô'c khi b mc cuc 

hop. 

Voting result report: After completing the counting, the Voting Committee shall make and 

annouce the report of vote counting before closing the meeting. 

1.8. Lp biên bn hp D?i  hi dng c dông: Vic lap biên bn hp Dai hi dng c6 dông u'Q'C 

thçi'c hin nhu' cách thU'c d'c quy dnh cy th ti Khoan 14 Diu 5 Quy ch nay. 

The meeting minutes of the General Meeting of Shareholders.' The meeting minutes of the 

General Meeting of Shareholders shall be made in the same manner as specified in 

Clause 14, Article 5 of this Regulation. 

1.9. Cong b6 Nghi quyt Di hôi dng c6 dông: Cong ty cOng b Ngh quyt, Quyt dlnh, Biên 

ban hop Dai hi dng c công trên trang thông tin d1n tii' cia Cong ty hoc gü'i cho tt ca 

cac c6 dông trong vông mu'i lam (15) ngày k4 tii' ngay kt thüc cuoc hp. 

Disclosure of the resolution of the General Meeting of Shareholders: The resolution, 

decision and meeting minutes of the General Meeting of Shareholders shall published on 

the Company's website or sent to all shareholders within fifteen (15) days from the date of 

ending of the meeting. 

Ngu'O triu tap hop D?i  hi dng c6 dông CO trách nhiêm ban hành Quy ch lam vic t?i  Di hi 

dng c dOng d4 hu'o'ng dn chi t14t mt s6 vn d lien quan dn vic t chU'c hop Di hi dng 

c6 dOng bng hinh thü'c hi nghj trçi'c tip kt h'p vO'i try'c tuyén. 

The convenor of the General Meeting of Shareholders is responsible for promulgating the 

Working Regulation at the General Meeting of Shareholders to provide detailed guidance 

conducting a combined -General Meeting of Shareholders. 

CHU'O'NG III. HQI DONG QUAN TR! 

CHAPTER III. THE BOARD OF DIRECTORS 

DIEU 9. HQI DONG QUAN TR! 

ARTICLE 9. THE BOARD OF DIRECTORS 

Diu I Cong ty vàIhoc Quy ch hot dng cüa Hi dng quan trl Cong ty quy djnh chi tit các ni 

dung lien quan dn Hôi dng quán trj trên co' sO' dm bao tuân thu quy dinh cia pháp luât. Các ni 

dung bao gm nhu'ng không giO'i h?n: 
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The Charter and/or Regulations on the Operation of the Board of Directors detail the contents related 

to the Board of Directors on the basis of ensuring compliance with the provisions of law, including but 

not limited to: 

Vai trô, quyn và nghia vu ciia Hi dng qun trl,  trách nhim cüa thành viên HOi dng qun trj. 

The role, rights and obligations of the Board of Directors, the responsibilities of members of the 

Board of Directors. 

f cti', Cvng civ, bu, min nhim bäi nhiêm thành vièn Hi d6ng qun trL 

Nomination, election, exemption and dismissal of members of the Board of Directors. 

Thu lao và lo'i Ich khác cüa thánh viên Hôi dng qun trj. 

Remuneration and other benefits of members of the Board of Directors. 

Trinh tçi' và thu tyc hçp Hôi ng qun trl. 

Order and procedures of convening meetings of the Board of Directors. 

5. hinh quy Uy ban kim toán tru'c thuc Hôi óng qun trj (tru'ô'ng hp Cong ty hoat dng theo mO 

dinh tal dim b Khon 1 Diu 137 Lut doanh nghip). 

Audit Committee under the Board of Directors (if the Company operates 

specified at Point b, Clause 1, Article 137 of the Law on Enterprises). 

Các ti4u ban thuc Hci d6ng qun trl (nu cá). 

Board Committees (if any). 

Lçi'a chçn, b6 nhiêm, min nhim Ngi phu trách qun tn COng ty. 

Selection, appointment, dismissal of the person in charge of company administration. 

CHU'O'NG IV. BAN KIEM SOAT 

CHAPTER IV. THE BOARD OF SUPERVISORS 

IEU 10. BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 10. THE BOARD OF SUPERVISORS 

Tru'ô'ng ho'p Cong ty ho?t dông theo mô hinh quy dnh t?i  d1m a Khon 1 iu 137 Lut doanh 

nghiêp, iu Iê COng ty vàlhoác Quy ch hoat dông cua Ban kim soát Cong ty quy dnh chi tiêt các 

n dung lien quan d4n Ban kim soát trên co' s dm beo tuân thu quy dlnh  cua pháp luât. Các nôi 

dung bao g6m nhu'ng không giO'i han: 

In case the Company operates under the model specified at Point a, Clause 1, Article 137 of the Law 

2.  

3.  

4.  

under the model 

6. 

7 
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on Enterprises, the Charter and/or Regulations on the Operation of the Board of Sup ervisors regulate 

the contents related to the Board of Supervisors on the basis of ensuring compliance with the 

provisions of the law, including but not limited to: 

1. Vai trô, quyn Va nghia vu cia Ban kim soát, trách nhiêm cia Ban ki4m soát. 

The role, rights and obligations of the Board of Supervisors, the responsibilities of members of 

the Board of Supervisors. 

2. Nhiêm k, S6 lung, thành phn, co' cu, d cir, U'ng cü', bu, min nhim bäi nhim thành viên 

Ban ki6m soát. 

Term of office, number, composition, structure, nomination, election, exemption and dismissal 

of members of the Board of Supervisors. 

CHU'cYNG V. TONG GIAM €OC 

CHAPTER V. CHIEF EXECUTIVE OFFICER 

DIEU 11. QUYEN HIN vA NGHTA VV CUA TONG GIAM DOC 

ARTICLE 11. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF CHIEF EXECUTIVE OFFICER 

T6ng giám d6c cO nhO'ng quyn han và nhim vu theo quy dlnh  cta pháp lut, Diu l Cong ty, cac 

quy ch6 noi bô khác ca Cong ty, cac Nghi quyt, Quy6t dnh cüa Hi d6ng quan tr Va hQ'p ông lao 

dng cia T6ng giáni d6c. 

The Chief Executive Officer (CEO) has the rights and duties as prescribed by law, the Charter, other 

internal regulations of the Company, the resolutions and decisions of the Board of Directors and the 

labor contract of the CEO. 

DIEU 12. NHIM Kc', TIEU CHUAN VA DIEU KIN CUA TONG GIAM DOC 

ARTICLE 12. TERM OF OFFICE, STANDARDS AND CONDITIONS OF CHIEF EXECUTIVE 

OFFICER 

1. Nhiêm kS'  ca T6ng giám d6c a nám (05) nám trü' tru'ng hop Hci dng quan trj CO quy djnh 

khác. T6ng giám dóc Co th4 du'Q'c tái bó nhim. Vic b6 nhim CO th hét hiu lgi'c can cCr vâo 

cac quy dnh ti hcp dông lao dng. 

The term of office of the CEO shall be no more than five (5) years unless othe,wise decided by 

the Board of Directors, and he/she may be re-appointed. The effectiveness of the appointment 

may end pursuant to the terms of the labour contract. 
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2. T6ng giám d6c không dLpo'c phép là nhO'ng ngu'ô'i bi pháp lut cm giO' chU'c vu nay, Va phái 

dáp Crng các tiéu chun, diu kin theo quy dinh cüa pháp luât Va Diu Iê Cong ty. 

The General Director must not be a person prohibited by law from holding such a position and 

must satisfy the standards and conditions stipulated by law and the Charter. 

DIEU 13. BO NHIEM VA KY HO? DONG LAO DONG VO'I TONG GIAM DOC 

ARTICLE 13. APPOINTMENT AND LABOUR CONTRACT OF CHIEF EXECUTIVE OFFICER 

1. Hoi dng quàn tn sê bó nhiêm môt thành viên trong Hi d6ng quàn trj hoc môt ngu'O'i khác lam 

Tng giám d6c. Can cU' theo phê duyt cüa Hi dng quán tn v vic bó nhim Tang giám dôc, 

Cong ty se thu'c hiên k' kt hQ'p dng vô'i T6ng giám d6c. 

The Board of Directors shall appoint one member of such Board or another person to be the CEO. 

Based on the approval of the Board of Directors, the Company shall enter into a contract with 

CEO. 

2. Thông tin v thii lao và cáo lo'i Ich khác ca T6ng giám d6c phài duvc báo cáo ti D?i  hi d6ng 

c6 dOng thiOng niên và duvc nOu trong Báo cáo thu'ô'ng niên cOa Cong ty. 

The remuneration and other benefits of CEO shall be reported to the annual General Meeting of 

Shareholders and stated in the Annual Report of the Company. 

DIEU 14. TU' NHIM, MIEN NHIM, BAI NHIM VA CHAM DCJ'T HP DONG LAO DONG vOi 

TONG GIAM oOc 

ARTICLE 14. RESIGNATION, EXEMPTION , DISMISSAL AND TERMINATION OF CHIEF 

EXECUTIVE OFFICER 

1. Tii' nhim: Khi Tang giám d& mu6n ti.r nhim phài cO do'n gvi Hi dng quén tr tru'ó'c ngày tO' 

nhiêm t6i thiu là 60 (sau mu'cii) ngày. Trong thO'i hn 60 (sáu mu'ai) ngày k tO' ngày nhn do'n, 

Hi d6ng quán trl phài xem xét và quyt dnh. 

Resignation: Upon his desire, CEO shall tender the resignation to the Board of Directors at least 

60 (sixty) days before the date of resignation. The Board of Directors shall consider and decide 

within 60 (sixty) days from the date of receipt of the resignation. 

2. Min nhiêm: Tóng giám d6c bi min nhiêm khi xáy ra mt trong các tru'ô'ng ho'p sau dày: 

Exemption: The CEO is exempted under the following circumstances: 

2.1. H4t han hp dng lao dng dà k' v&i Hôi dng quán tn ma khOng du''c gia hn. 
1 I  
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Expiration of the labor contract signed with the Board of Directors without being extended. 

2.2. Cht, mt hoàc b han ch näng Ici'c hành vi dan st,r. 

Dies, loses or restricts his mental capacity. 

2.3. KhOng di sU'c khoé d4 diu hành cong viêc. 

Not healthy enough to run the business. 

2.4. Chuyn cOng vic khác theo sçr phân cOng cüa H6i  d6ng quàn tr. 

Assigned other jobs by the Board of Directors. 

3. T6ng giám d6c bi HOi dng qun trj bãi nh16m  trong các tru'&ng ho'p sau: 

The CEO is dismissed under the following circumstances: 

3.1. Vi phm Khoàn 2 Diu 17 Lut Doanh nghip. 

Violating Clause 2, Article 17 of the Law on Enterprises; 

3.2. TV ' bO nhiêm s& trong vông 01 (mOt) tháng ma khong &j'cyc H61  dng quàn trl chp thun. 

Arbitrarily leaving office within 01 (one) month without the approval of the Board of 

Directors. 

3.3. Bj truy cü'u v các tôi danh: buôn Iâu, tr6n thu, bin thu tài san cOng qu9 ccia COng ty, h61 

10, nhn h6i 0, lang phi cüa công, Iy tài san cüa Cong ty cho ngu'ô'i khác. 

Being prosecuted for the following crimes: smuggling, tax evasion, embezzlement of public 

funds of the Company, bribery, accepting bribes, waste of public property, taking Company 

property for others. 

34. Do vi phm nghiém trçng nghia vy diu hành Cong ty, Diu I COng ty. 

Due to a serious violation of operating obligations or of the Charter. 

4. Hi dng quàn trj CO th bãi nh16m  T6ng giám d6c khi có tü' hal phn ba (2/3) thành viên H0i 

dng quàn trl tr& len biu quy4t tan thành (trong tru'ô'ng h9'p nay Tng giám dóc là thành viên 

H6i dng quàn tn khOrig có quyn biu quyt) và b6 nh16m  mQt Tng giám d6c mO'i thay th. 

Tng giám d6c bi bãi nhi6m  có quyn phàn d61 viêc bài nhim nay ti Di h61  d'ng c6 Ong tip 

theo gn nht. 

The Board of Directors may dismiss the CEO upon having approving votes of at least two-thirds 

(2/3) of its members (in such case, the CEO being a member of the Board of Directors shall ha ye 

no right to vote), and appoint a new CEO for replacement. The dismissed CEO shall have the 

right to object such removal at the nearest General Meeting of Shareholders. 

5. Can cü' theo quy4t dlnh cüa HTi  dcng quàn trj v v16c  min  nhi6m,  bài nhiêm Tng giám dc, 
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COng ty sé thu'c hiên chm dii't h'p d6ng (n4u cO) vO'i Ttng giám d6c. Viêc chm dU't h'p dng 

lao dng vO'i Tng giám d6c phal bao dm tuân thi các quy djnh ctia pháp 14t,  Diu l Cong ty, 

Quy ch nay và các quy dlnh  khác cüa Cong ty. 

Based on the decision of the Board of Directors on the exemption or dismissal of the CEO, the 

Company will terminate the contract (if any) with the CEO. The termination of the labor contract 

with the CEO shall ensure the compliance with the provisions of law, the Charter, the Regulation 

and other regulations of the Company. 

CHU'O'NG vi. CAc HO1T DQNG KHAC 

CHAPTER VI. OTHER ACTIVITIES 

DIEU 15. PHOI HYP HO1TDQNG GIU'AHQIDONG QUANTR!, BAN KIEM SOAT vA TONG GIAM 

DOC 

ARTICLE 15. COORDINATION OF THE BOARD OF DIRECTORS, THE BOARD OF 

SUPERVISORS AND THE CHIEF EXECUTIVE OFFICER 

1. Thu tçic, trinh tu' triu tap, thông baa mà'i hçp, ghi biên ban, thông báo kt qua hop giO'a Hi 

dng quan trj, Ban kim soát Va T6ng giám dc: 

Procedures and order for convening, inviting, recording minutes, and announcing meeting 

results of the Board of Directors, the Board of Supervisors and the CEO: 

1.1. Tóng giám d6c tham du' các cuc hop dlnh  k' và bt thu'O'ng cüa Hi dng quan tn. Ni 

dung hop  giO'a Hi dng quan tn và Tng giám d6c cTh'çyc tEch ho'p trong chu'o'ng trInh hop 

Hi dng quan tr. 

The CEO attends regular and extraordinary meetings of the Board of Directors. The content 

of the meeting between the Board of Directors and the CEO is inte grated in the meeting 

agenda of the Board of Directors. 

1.2. Diu Iê Cong ty vàlhoàc Quy ch4 hot ng cüa Hi dng quan trl Cong ty quy dnh chi ti4t 

thu tyc, trInh tçi' triêu tp, thông báo mO'i hop, ghi biên ban Hi c1ng quan tn. 

The Charter and/or Regulations on Operation of the Board of Directors regulate the 

procedures, order of convening, notice of meeting invitation, recording the meeting minutes 

of the Board of Directors. 

2. Thông báo Nghi quy4t, Quyt dinh cta Hôi dng quan trj cho Ban k14m soát: Các Nghj quyt, 

Quyt dnh cia Hi dng quan tr phai u'cc Chi tich  Hôi ng quan tr và/hoäc Thu' k Hi dng 
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qun tn thông báo cho Ban kim soát t4 Ban kim soát theo döi và giám sat vièc thçrc hin các 

Ngh quyét, Quyét dlnh. 

Notifying Resolutions and Decisions of the Board of Directors to the Board of Supervisors: 

Resolutions and decisions of the Board of Directors shall be notified by the Chairman of the 

Board of Directors and/or the Secretary of the Board of Directors to the Board of Supervisors to 

monitor and supervise the implementation of Resolutions and Decisions. 

3. Thông báo Ngh quy4t, quyt djnh cüa Hôi dng qun tr cho Tang giám d6c: Các Nghj quyt, 

Quyt dnh cüa Hi 6ng qun tn phi dti'Q'c Chü tich Hi dng qun trj và/hoc Thu' k' Hi dng 

quán tn thông baa cho Tóng giám dc dé Tng giám d6c theo dôi Va t6 chU'c tri4n khai thu'c 

hiên. 

Notifying Resolutions and Decisions of the Board of Directors to the CEO: Resolutions and 

decisions of the Board of Directors shall be notified by the Chairman of the Board of Directors 

and/or the Secretary of the Board of Directors to the CEO to follow and implement. 

4. Các tru'ng hop T6ng giám dóc và Ban kim soát dé nghi triêu tp hop Hôi déng quán tn Va 

nhO'ng vn dé cn xin ' kin HOI déng quán tn: Trong tru'ô'ng hQ'p xét thy cn thi4t, T6ng giám 

dec và Ban kim soát Co th dé nghi Chi tjch Hi deng qun tr trieu  tp hQp Hôi deng quán tn 

bt thu'o'ng hoäc t chü'c ly ' k14n Hôi deng quán trj bng van ban de xem xét và thông qua 

các vn de thuc thm quyn phê duyt cia Hi deng quán trl.  D nghi phái u'çYc lap thành van 

ban, trong dO neu rO muc dIch, vn dè cn tháo Iuân và quyt dlnh.  Chti tich Hi deng quán trj 

phái triêu tp hop Hôi d6ng quán trj bt thu'ô'ng hoc tó chU'c ly ' kin Hi d6ng quàn tr bng 

van ban ma không du''c trI hoân n4u không cO l' do chinh dáng. 

Request to convene a meeting of the Board of Directors and the issues that need to be consulted 

by the Board of Directors: In case of necessity, the CEO and the Board of Supervisors may may 

request the Chairman of the Board of Directors to convene an extraordinary meeting of the Board 

of Directors or organize the collection of written opinions of the Board of Directors to consider 

and approve issues within the approval competence of the Board of Directors. The proposal 

must be made in writing, clearly stating the purpose, issues to be discussed and decided. The 

Chairman of the Board of Directors shall convene an extraordinary meeting of the Board of 

Directors or collect a written opinion of the Board of Directors without delay if there is no plausible 
reason. 

5. Báo cáo cüa Tóng giám dec vO'i Hi deng quán trl v viêc thci'c hin nhiêm vu và quyn hn 

du'cyc giao: Dinh k' ba 03 (ba) tháng môt ln, T6ng giám dec báo cáo mi hot dng ctia COng 
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ty vô'i Hi dng quàn trl bng van bàn. Nôi dung báo cáo gm: tin do và kt qua thcrc hin các 

ngh quyt, quyét dnh cüa Hi d6ng quàn tn, Chü tch Hôi dng quàn tn; d xut nhü'ng vn dé 

cn phâi giài quyt d Hôi dng quàn trl bàn bc quyt dlnh. 

Performance report of the CEO to the Board of Directors: Every three 03 (three) months, the 

CEO reports al/activities of the Company to the Board of Directors in writing. The report contents 

include: progress and results of implementation of resolutions and decisions of the Board of 

Directors, of the Chairman of the Board of Directors; proposals to be discussed and decided by 

the Board of Directors. 

6. Kim dm viêc tht,j'c hin nghi quyt và các vn d iy quyn khác ca Hôi dng quàn trj di vO'i 

Tng giám d6c: Ni dung lien quan d4n giám sat viêc thçi'c hin nghj quyt và các vn d Oy 

quyn khác cüa Hôi dng quàn trl d61 vi Tóng giám d6c du'o'c tIch ho'p thành mt ni dung 

trong chu'o'ng trinh hQp Hi dng quàn tn. 

Reviewing the implementation of resolutions and other authorization issues of the Board of 

Directors to the CEO: Content related to monitoring the implementation of resolutions and other 

authorized issues of the Board of Directors to the CEO is inte grated into the meeting agenda of 

the Board of Directors. 

7. Các vn d T6ng giám d6c phài báo cáo, cung cp thông tin và cách thU'c thông báo cho Hi 

dng quàn trl,  Ban kim soát: Hti dng quàn tn, Ban kim soát cô quyn yeu cu T6ng giám 

dóc báo cáo, cung cp các thông tin, tài lieu v tInh hInh tài chinh, ho?t dông kinh doanh cüa 

Cong ty và cia các do'n vl trong Cong ty. T6ng giám d6c cO nghia vu phài cung cp kp thO'i, dy 

dii và chinh xác các thông tin, tài lieu theo yêu câu. 

Report, information pro viding and notification of the CEO to the Board of Directors and the Board 

of Supervisors: The Board of Directors and the Board of Supervisors have the right to request 

the CEO to report and provide provide information and documents on the financial situation and 

business activities of the Company and its subsidiaries. The CEO is obliged to provide timely, 

complete and accurate information and documents upon the request. 

8. Diu lê Cong ty, Quy ch hoat dông cüa Hi dng quàn tr, Quy ch4 Ban kim soát quy djnh chi 

ti4t viêc phói ho'p trong hoat dOng k14m soát, diu hành, giám sat giu'a các thành viên Hôi dng 

quàn tn, các thành viên Ban kim soát và Tóng giám d6c theo các nhiêm vu cy th cüa cac 

thành viên. 

The Charter, Regulations on the Operation of the Board of Directors, Regulations on the 

Regulation of the Board of Supervisors regulate the coordination in control, administration and 

1 (_E.) A7\7 
o 
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supervision activities among members of the Board of Directors, members of the Board of 

Supervisors and the CEO according to the specific tasks of the members. 

DIEU 16. DANH GIA HANG NAM Oi vOi HOT DQNG KHEN THY&NG VA K' LUT DOI VO'I 

THANH VIEN HOI DONG QUAN TR!, THANH VIEN BAN KIEM SOAT, TONG GIAM DOC vA 

NGU'OI DIEU HANH KHAC CUA CONG TY 

ARTICLE 16. ANNUAL EVALUATION OF REWARDING AND DISCIPLINE ACTIVITIES FOR 

MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS, MEMBERS OF THE BOARD OF SUPERVISORS, 

CEO AND OTHER EXECUTIVES OF THE COMPANY 

1. Di hi dng c6 ông có thm quyn ánh giá ho?t dông, ra quyt cllnh  khen th&ng, k' Iuât d6i 

vó'i thành viên Hi dng qun tn, thành viên Ban kim soát. Hi dtng quán tn vàlhoác Ch tich 

H dng qun trl Co thm quyn dánh giá hoat dng, ía quyt dnh khen thu'&ng, k/ Iuât di v&i 

Tng giám d6c và Ngu'ô'i iu hành khác cia COng ty. 

The General Meeting of Shareholders has the authority to evaluate the operation, issue reward 

and discipline decisions to members of the Board of Directors and members of the Board of 

Supervisors. The Board of Directors and/or the Chairman of the Board of Directors have the 

authority to evaluate the operation, issue reward and discipline decisions to the CEO and other 

Executives of the Company. 

2. Can cü' vao quyn han, chü'c náng, nhiêm vu c5u'cc phân cOng, thành viên Hôi cng quán trL 

thành viên Ban kim soát, T6ng giám d6c và Ngu'O'i diu hành khác cüa Cong ty phái lap báo 

cáo kt qu host dng trong nám vá trhih cp có thm quyn xem xét, ánh giá. 

Based on their assigned powers, functions and duties, members of the Board of Directors, 

members of the Board of Supervisors, the CEO and other Executives of the Company shall make 

operation reports to submit to the competent authorities for consideration and assessment. 

3. Phu'o'ng thU'c dánh giá: Tüy thuôc vâo quyt dlnh  cia  D?i  hi dng c6 dOng, Hôi dóng quán trj 

vàIhoc Chü tch Hi d6ng quán tn, viêc dánh giá hoat dcng cia thành viên Hôi dong quán trj, 

thánh vièn Ban kim soát, Tng giám dc và Ngu'O'i diu hành khác cüa COng ty có th du''c 

ti4n hành theo môt hoäc mt s6 phu'ng thU'c sau: 

Evaluation method: Depending on the decision of the General Meeting of Shareholders, the 

Board of Directors and/or the Chairman of the Board of Directors, the evaluation of the 

performance of members of the Board of Directors, members of the Board of Supervisors the 

CEO and other Executives of the Company shall be conducted by one or several of the following 
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methods: 

3.1. Tu' nhân xét, dánh giá. 

Self- evaluation. 

3.2. T chü'c Iy ' kin nhân xét, dánh giá hoc bó phiu tin nhim. 

Organize to collect evaluation or vote of confidence. 

3.3. Phu'o'ng thU'c dánh giá phü ho'p khác do D hi ng c6 ông, Hôi d6ng qun trj vàIhoc 

Chü tch Hôi dng qun tr quyt dnh ti tü'ng th&i dm. 

Other method decided by the General Meeting of Shareholders, the Board of Directors 

an/or Chairman of the Board of Directors from time to time. 

CHU'aNG VII. DIEU KHOAN THI HANH 

CHAPTER VI!. EXECUTION PROVISIONS 

DIEU 17. SU'A DOt, BO SUNG QUY CHE 

ARTICLE 17. AMENDMENT AND SUPPLEMENTS 

1. Hôi dng qun tn chu trách nhiem  chi trl vic sü'a dói, b6 sung Quy ch nay Va dê trinh Dal hi 

dtng c dông Cong ty xem xét Va phê duyt. 

The Board of Directors is responsible for presiding over the amendment and supplementation of 

the Regulation and submitting it to the General Meeting of Shareholders for consideration and 

approval. 

2. Moi sü'a d&, b sung Quy ch dèu phal du'c Di hi dng c6 dông Cong ty thông qua. 

All amendments and supplements to the Regulations shall be approved by the General Meeting 

of Shareholders. 

DIEU 18. HIU LIYC CUA QUY CHE 

ARTICLE 18. EFFECTIVENESS 

1. Khi CO su' mâu thun giü'a Quy ch so vO'i Diu Iê COng ty vâ/hoc Ngh quyt cüa Dai hi dong 

c6 dông, thI Diu I COng ty và/hoc Ngh quyt cüa Dai hôi dng c6 dOng Se du'o'c u'u tiên áp 

dung. 

When there is a conflict between the Regulations and the Charter and/or the Resolution of the 
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General Meeting of Shareholders, the Charter and/or the Resolution of the General Meeting of 

Shareholders shall prevail. 

Quy ch nôi bô v qun tn Cong ty có phn Tp doàn Cong ngh CMC bao gm 07 Chu'o'ng, 

18 Diu và Co hiu Içvc thi hành ké tU' ngây k'./. 

The internal regulation on company administration of CMC Corporation comprises 07 Chapters 

and 18 Articles and takes effect from the date of signing. 
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